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Garo-I (3) A 

 

Porikka ra·enggiparang jemangan 
A·chikkuko LANGUAGE – I dake ra·a, 
uamang Bak – IV (Q. No. 91 – 120) o 
sing·aniko aganchakna nanggen.  
 
Candidates should attempt the questions 
from Part – IV (Q. No. 91 – 120), if they 
have opted GARO as LANGUAGE – I 
only. 
 



A (4) Garo-I 

 

 
 
 
 
 
 

On·sogimin passageko poraie 
sing·anirangna aganchakbo: (Q no. 91-99) 

Chasongoni chasongona salgi bangbango 
attam walo ching·bee ka·singipa teng·aniko 
on·gipa jajongni gimin manderang 
chanchibea; indiba sokanggen ine saksaba 
ka·dongsoan grichim. An·chingni chasongo, 
1969 ni July 21 salo America a·songoni, 
mande sakgittam uanona sokangbebeaha! 
Ha! Iamangsa Dikkini ja·sokgijachi; Bandini 
bilsokgijachi sokangbebejok! Uamangara 
Neil Armstrong aro Edward Aldrin ong·a. 
Uamangan jajongo ga·dapechengaha aro 
adita somoina re·roroe jajongni a·arangko 
kite ra·bagipa aro a·gilsakni scienceni 
bidingo nanggipa bosturangko songe 
donbagipa; aro uamangko mail sotsnimang 
chel·ao bilwenwene sengsoenggipara 
Michael Collins. 

 Jajongona watatna chanchion bang·bea 
neng·nikani aro jajrenganirang gnang. 
Uarangara: skanggipao, a·gilsakni mail 
240,000 chel·aosa jajonga pangnan wilwile 
dongengani gimin, indakgipa chel·begipa 
biapona sokangnagipa kolko tarina aro uko 
agilsakona sokatbapilnade neng·begipa kam 
ong·chongmota. Gnigipao, bilangmitingo 
a·gilsakni salrikenggipa bilko chilprete 
bilangna man·na gita maidakgipa bilko 
nanggenchim! Gittamgipao, iarangko 
man·genchimoba bangbango 
tang·angenggipa hajalni hajal askirangoni 
rongsamang chagakeosai!  

 

 

 

 

 

 Iandakgipa neng·nikanirangko 

chagrongomangba mandeni changa-sapani, 

gisik-a·ning bitani bilchi ua ra·bienggipa 

jajongona sokna krenganiko dontongjaha aro 

krengani biteara, bon·kamao, pilak 

champenganirangko badee amaha! 

 Jajongona sokna krenge bangbango 

bilangna man·gipa rocketrangko 

bilakbatroroe aro nambatroroe dake 

uarangko chel·batroroe watataha. Indake 

jajongona soke bilna chu·sokbatgipa, 

nambatgipa aro ka·dongchakna man·gipa 

rocketko tariaha. Uko Saturn V mingachim 

jeni jriani ton 3100 ong·pilachim. Neil 

Armstrong aro uni ripengrangni a·gilsakoni 

jajongona re·angani aro sokbapilani konta 

195, minit 20 aro second 40 ong·achim. 

 

91. Ia bilsio jajongona bildoangchengaha. 

 (1) July 21, 1969 

 (2) July 21, 1970 

 (3) July 21, 1989 

 (4) July 21, 1988 

PART IV 
LANGUAGE I 

GARO 

Porikka ra·enggiparang jemangan A·chikkuko LANGUAGE – I dake ra·a, uamang                 
Bak – IV (Q. No. 91 – 120) o sing·aniko aganchakna nanggen.  
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92. Saturn V ni jria indita ong·a 

 (1) 240,000 ton 

 (2) 3100 ton 

 (3) 195 ton 

 (4) 25 ton 

 

93. Passageo jajongona watatanio indita 

ming neng·nikanirangko janapa: 

 (1) minggittam 

 (2) minggni 

 (3) mingsa 

 (4) neng·nikani dongja 

 

94. A·gilsakoniko watataoni 

sokbapilaona indita somoiko nanga 

 (1) konta 2, minit 21, second 42 

 (2) konta 195, minit 20, second 40 

 (3) konta 120, minit 10, second 41 

 (4) konta 50, minit 5, second 40 

 

95. “Ha! Iamangsa Dikkini 

ja·sokgijachi, Bandini bilsokgijachi 

sokangbebejok!”, ian 

 (1) sing·ani sentence 

 (2) parakatani sentence 

 (3) aiao inmanani sentence 

 (4) ramram sentence 

96. Chu·sokbatgipa kattao –gipa iako 

mesoka: 

 (1) noun 

 (2) verb 

 (3) adjective 

 (4) adverb 

 

97. Ka·dongchakna man·gipa inon iako 

miksonga 

 (1) Mamingnaba kenchakani aro 

jajrengani gri 

 (2) Gun gnangani 

 (3) Nitoe man·e chagipa 

 (4) Daknanggijagipa 

 

98.  ‘Chagaka’ iako miksonga 

 (1) maikoba bnekatani 

 (2) rake gam·ani 

 (3) maibao nangtingani 

 (4) bildoa 

 

99. Jajongona skang re·anggipa 

manderang iamang ong·a: 

 (1) Neil Armstrong aro Edward 

Aldrin. 

 (2) Cape Kennedy aro Edward 

Aldrin. 

 (3) Neil Armstrong aro Eagle. 

 (4) Neil Armstrong aro Apollo 



A (6) Garo-I 
On·sogimin passageko poraie 
sing·anirangna aganchakbo: (Q no. 100-
105) 
Bite gnanggipa cheksi pangnan gongdola; 
Chanchigipa manden’ ku·rang pilak salon 
nom·a. 
Ka·o nangmitingo dongja ka·saani gisik; 
Chakchikbebo amna gita gam·atgija ku·sik. 
 

Ku·antina aganchako jelanga kattade; 
Jrip dongbo, matnangana, gimaatna skode. 
An·tangni rasongko na·a an·tangan rakkibo; 
Gangbingode pilak manden, chonnikgen 
uibo. 
Namgipa mandeni kamrang gimaja 
pangnaba; 
Namgijako aganrikna chasong chasongnaba. 
 
100. Jelanga kattade inon iako miksonga: 
 (1) Kattako bang·batrikrikata 
 (2) A·gilsak gimikchi gipa 
 (3) Jrip kattako bon·ata 
 (4) Chrikwate katta agana 
 
101. Gangbinga, ian 
 (1) Mandeni namgipa bewal 
 (2) Gaora de·e seng·a dakani 
 (3) Rinoke an·tangko bamatani 
 (4) Rasong mande ra·ani 
 
102. ‘Jrip dongbo’, ian 
 (1) Sing·ani 

 (2) Ge·etani 

 (3) Parakatani 

 (4) Aiao inmane aganani 

 

103. An·tangni kattao –ni iako mesoka: 

 (1) Instrumental case 

 (2) Dative case 

 (3) Possessive case 

 (4) Ablative case 

104. Badia ritingo image ba gisiko 
nikjagringatna man·pile seaha: 

 (1) Chakchikbebo amna gita 
gam·atgija ku·sik. 

 (2) Ku·antina aganchako jelanga 
kattade. 

 (3) Bite gnanggipa cheksi pangnan 
gongdola. 

 (4) An·tangni rasongko na·a 
an·tangan rakkibo. 

 

105. On·sogimin poedoni ritingantion ia 
donga: 

 (1) Toe aganani 

 (2) Ma·rapani 

 (3) Grapani 

 (4) Kusi ong·ani 

 

106. Ma·ani ku·siko pangchake 
minggnina bate ku·sik aganani 
(multilingualism) maia? 

 (1) Ma·ani ku·sikkosan skie ra·ani. 

 (2) Ma·ani ku·sik gita skie ra·ani. 

 (3) Ma·ani ku·sikko skang skie ra·e 
gipin ku·sikrangko mingsani 
ja·man mingsa dake skie ra·ani. 

 (4) Ma·ani ku·sikko gita bang·a 
ku·sik aro a·palni ku·sikrangko 
skie ra·ani. 

 

107. Skulo ku·sik skiani policyko _______ 
ine agana 

 (1) Ku·sik bang·e skiani 
(multilingual education) 

 (2) Education ba skie ra·anio ku·sik 

 (3) Ma·ani ku·siko pangchakgipa 
bang·a ku·sikrang 
(multilingualism) 

 (4) Minggittam ku·sikni formula. 
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108. Chu·gimik ku·sikni (whole 

language) approach ian -------. 

 (1) Chatrorang ku·sikko oikor aro 
gam·aoni kattarang, phrase aro 
sentencerangko skie ra·ani aro 
chanchiani. 

 (2) Chatrorang badiaba ku·sikni 
bakko aro chonchongipa bak 
jekai gam·ani aro oikorrangko 
skie ra·ani ine chanchiani. 

 (3) Ku·sik skie ra·anio 
chonchongipa bak, oikor aro 
alphabetko skie ra·na 
a·bachengani ine chanchiani. 

 (4) Pilak ku·sikrangkon apsan dake 
skie ra·ani ine chanchiani. 

 

109. Badia ku·sik skiani approach 
mikosto ka·aniko ku·sik skie ra·ani 
aspect ine ra·chaka? 

 (1) Structural approach 

 (2) Grammar pe·ani bewal 

 (3) Agangrikani approach 

 (4) Total physical response 

 

110. Kaviya ku·sik skigipa ong·a. Ua 
an·tangni chatrorangko dingtang 
dingtang kattarangni katta 
bichongko am·e apsangipa 
kattarangko sualchina agana (jekai 
katta jerangan on·gimin kattani 
mikkang aro ki·sango re·bana 
man·gen). Ia technique ba bewalko 
badine agana? 

 (1) kattarangko ku·siko ra·dime 
jakkalani ba collocation. 

 (2) word web 

 (3) kattako nangani kri jakkalani 

 (4) kattako bimang ong·atani 

111. Skigipa chatrorangni ku·sik 
man·aniko u·ina, sing·aniko tariaha. 
Ua paragraphni bongagipa kattako 
segija gimaenggipa kattarangko 
gapatchina agana. Ia porikka ra·e 
nianiko mai minga? 

 (1) Poraina man·aniko niani (reading 
comprehension) 

 (2) Katta man·aniko niani 
(vocabulary testing) 

 (3) Bangbango gapatani 

 (4) Paragrapho bangbang dongipao 
kragipa kattako gapataniko niani 
(cloze test) 

 

112. Ong·gipa kattarangko jakkalani aro 
agananio tik ong·e gam·atanian 
______ ong·a 

 (1) Mandeni bewalko nie u·iani 
(body language) 

 (2) Ku·sik aganani maikai kam ka·a 
(mechanics of speaking) 

 (3) Ku·sikni function 

 (4) Jakkalenggipa ku·sik 

 

113. Golpo agananiko skie on·ani bostu 
gita jakkalani: 

 (1) Bi·sarangko knatimanio bak 
ra·atani 

 (2) Bi·sarangni agana man·ani bilko 
bariatna 

 (3) Ku·sik aro sea-jotani bilrangko 
tang·doatna 

 (4) Skiram biapo nama bewalko 
(discipline) donani 



A (8) Garo-I 
114. On·gimin bako grammarara 
 (1) Grammarko daktaitaie aro ranta 

ka·taitaie skie ra·ani. 
 (2) Bimang (form) ko skie ra·e uni 

dingtang dingtang kam ka·ani ba 
functionona jitangani. 

 (3) Ong·telaigipa ku·sikni 
nomunarangko skie ra·a jeon uni 
bimangko nika aro on·giminko 
(context) poraia. 

 (4) Bimang (form) ko donggimin 
bewalo pangchake skie ra·a jeon 
chatro gadangni kri namroroa. 

 
115. Iarangoni badia poraie seani bil 

ong·ja? 
 (1) Skiarangoniko see ra·rikani (note 

taking). 
 (2) Poraimitingo note tariani. 
 (3) Synopses seani 
 (4) Maiba ong·atanina agenda seani. 
 
116. Ki·tap segiparang pangnan text, 

poedo, gipinni segipa golpo, songbad 
aro magazinerango seanirangko ra·e 
sea. Maina? 

 (1) Uarang tik aro ong·telaigipa 
ku·sik ong·a. 

 (2) Ki·tap segiparang uamangko 
namnika. 

 (3) Uarang nitoe bimang tarina 
dakchaka. 

 (4) Uarang poraina nama. 
 

117. On·sogimin mai kam ong·a?  
 Skigipa an·tangni namnika gita 

textko poraia aro chatrorang dol 
dake nanggipa pointrangko see 
ra·rikenba unonikon textko taritaia. 

 (1) Dictation ba minge on·ako 
serikani. 

 (2) Grammarko minge on·ani 
 (3) Sepiltaiani kam 
 (4) Mutual dictation 

118. Skanggipa ku·sikni namroroaniko 
indine agana: 

 (1) skie ra·ani 

 (2) man·ani 

 (3) namdapani ba silroroani 

 (4) gisiko u·iani ba ma·siani 
bariroroani 

 

119. Klas-I o dingtang dingtang ku·sikko 
agangipa bi·sarang, chatrorang 
donga. Skigipa chatrorangko 
salprak dingtang dingtang 
ku·sikrangchi salam ka·china agana. 
Chatrorang indake dakachi 
dingtang dingtang ku·sikrangko 
u·ina man·a. Iano sako skigipa 
strategy dake ra·a? 

 (1) Ku·sik mingsana bate man·aniko 
chol dake ra·a. 

 (2) Ku·sik mingsana bate jakkalani, 
u·iani aro seani (polyglotism) 

 (3) Dingtang dingtang ong·aniko 
strategy dake ra·a. 

 (4) Ku·sik mingsanko aganani 
(monolingualism) 

 

120. Badia chatrorangna ku·sikko 

talatanio kragipa ong·ja? 

 (1) Bi·sarangna tarigimin mingani 

aro ring·anirangchi. 

 (2) Kattarangchi aro kan·dike 

jakkalenggipa sentencerangchi. 

 (3) Alphabetni oikorrangko skiachi. 

 (4) Ku·sikchi aro knatime ra·na 

on·achi. 
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Porikka ra·enggiparang jemangan 
A·chikkuko LANGUAGE – II dake ra·na, 
miksonga uamang Bak – V (Q. No. 121 – 
150) o sing·aniko aganchakna nanggen.  
 

Candidates should attempt the questions 
from Part – V (Q. No. 121 – 150), if they 
have opted GARO as LANGUAGE – II 
only. 
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On·sogimin passage ko poraie 

sing·anirangna aganchakbo: (Q no.121-

128) 

Me·mang dila dakbewalara Randi mikchi 

gala kam bewaloni dingtanggrika. Ia 

minggni kamrangan me·chik randi 

ong·giminrangnasa mongsongbata. Me·mang 

ine aganon, sianggipa me·asani jamemang 

jakarikosa miksonga. Mandeni janggia 

silchia be·en bikap baksade sochapja 

boṅchapja ine bebera·a. Atchi-

dongnappiltaioba ma·ani okon, noni nokon 

atchi-dongnappiltaia ine chanchia. Me·mang 

dila kamko dakosa jamani janggini 

nokgipaba ma·sia aro ma·on nogipa 

abitangni nokon atchi- dongnappiltaiata ine 

bebera·a. Jenakingking me·mang dila 

bewalko dakkuja, ua somoiona kingkingde 

janggia silchia jikni deni nokon dongkua ine 

chanchia. Iako dakani miksongania sianggipa 

segipani jamemangko sianggipani ma·aona, 

noa-namchikonan dilbapilenganiko 

miksonga. Iako dakani somoio, segipa sagini 

tangmiting somoio an·tangni jamemangni 

pal ine ra·e donanggipa bostu, mongsongbate 

 

 

 

rangko sigipani ma·ni nokona ra·baronga. Ia 

somoiona miksonge A·chikrang 

tangengmitingon dingtangmancha rangko 

bree donronga aro iakosa “Ra·janggia” ine 

mingronga. On·songrika songdambenga 

dongode me·mang dila bewalko dakrongja. 

On·songrikgipa sigipani jongan sianggimin 

o·bite, siskanggipani bodol ine chanchia. Ia 

kamko dakengon sianggipani jik an·tangni 

chra depanterangko rime wak aro 

do·orangko segipa sagini nokona ra·bae 

doke, be·en bitinrangko rate tete song·e 

chane on·eronga aro segipa sagini an·tangni 

jama-janggini pal ine ra·janggie donanggipa 

rang ba je bostukoba ra·bae on·eronga. 

Indake ma·ani nokoni jamemangko 

dilbapil·engani kamko dakengani giminsa ia 

kam bewalkoara “Me·mang dila” ine minga. 

Iako dakanio ra·taina dongtaina 

nangnikanirangko, agan-janapanirangko 

dakanirang dongja. Sigipa sagini 

jamemangkosa sigipani ma·a noni nokona 

dilbaani kamsa ong·aia. Beben ia 

somoirangna skang on·rik songrikani 

bidingo mamungba agan-janapgrikani 

dongkujaode ia somoioba agan-janapgrikani 

kamrangkoba daka. Indiba me·mang dila ine 

aganengon ra·taina nangnikjaha ine ma·sina 

man·a. 

PART V 
LANGUAGE II 

GARO 

Porikka ra·enggiparang jemangan A·chikkuko LANGUAGE – II dake ra·na miksonga 
uamang Bak – V (Q. No. 121 – 150) o sing·aniko aganchakna nanggen. 
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121. Me·mang dilaniko dakkuja dipete, 

sianggipani janggi silchi iano donga: 
 (1) Jikni-deni noko 
 (2) Ma·a-noni noko 
 (3) Balpakramo 
 (4) Bangbango 
 
122. Ia bostuko ‘Ra·janggia’ ine 

mingronga: 
 (1) Wak aro do·o. 
 (2) Rang 
 (3) Sigiminni be·en bikap 
 (4) Atte-gitchi 
 
123. Janggi silchi, ian 
 (1) Katta jikse 
 (2) Aganme·apa 
 (3) Aganmitapa 
 (4) Katta ma·gitcham 
 
124. Atchi-dongnappiltaia inon iako 

miksonga: 
 (1) Ma·a-noni noko siani ja·mano 

atchipil 
taiani 

 (2) Saniba noko dongnapani 
 (3) Matchu pil·e atchitaiani 
 (4) Sie chakatenba ma·ni-noni 

nokchi re·ange donga. 
 
125. On·songa aro jamemang kattarang 

ia ong·a: 
 (1) Ma·rapani donga 
 (2) Minggni kattarangko ra·dime 

seani (compound) 
 (3) Gam·aniko sninggipa kattarang 
 (4) Aiao inmanani kattarang 

 

126. Me·mang dila aro Randi mikchi gala 
minggnian iana mongsong ong·a: 

 (1) Sianggipa me·asana 

 (2) Mama-ada chrarangna 

 (3) Me·chik randi ong·giparangna 

 (4) Songni nokni manderangna 

127. Mai dongode me·mang dila bewalko 
dakrongja? 

 (1) Sianggipa jikgipa sakgni ra·ode 

 (2) On·songa songdambenga 
dongode 

 (3) Randi me·chik segipa ra·taiode 

 (4) Sianggipa segipa mande 
namjaode 

 

128. Ia passageni katta bichong indake 
ong·gen 

 (1) Atchi-dongnappiltaia 
 (2) Me·mang dila 
 (3) Ra·janggia 
 (4) On·songrika 
 
On·sogimin passageko poraie 
sing·anirangna aganchakbo: (Q no. 129-
135) 
 A·chikrangni gamchatnikbatgipa 
gamrangni gisepo rangrangan ong·a. Pujue 
donmitingo manggisiko pindapna jakkalgipa 
ba·ra aro ukon “Ba·ra marang” ine minga. 
Ba·ranggipa resemni kildingoniko dokgipa 
gitchakmrang aro uano nitoe rikingo pul 
de·gipa ba·ra ong·a. Rangrangni gisepoba 
dingtangmancha jamana-janggina ine bree 
dongipa rangrang aro ua rangrangkon “Rang 
Gore Rangmatchi” aro “Gore janggi” ine 
minga. Grap mangtatao tote manggisini 
sambao donge grap-mangtatgipa mandeni 
jakkalgipa aro ukoa “Jakmora” ine 
mingskaa. Ia bosturangko A·chikrang 
ramram somoirango, maniani ba ring·ao 
cha·ani salrango jakkalja ba ra·ongkatja, Ia 
bosturangko sia bon.ani somoiosan jakkalani 
gimin ia bostuni bimungrangko chong·motko 
minge jakkalrongja. Unon nima ba 
mingmalja ine aganronga. Jedake ba·ra 
marangkoa “Mingmalgija” rangrangko 
“Ra·janggigipa” aro jakmorakoa 
“nikmalgija” ine mingesa jakkalronga. 
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 Dongkalgipa, man·e cha·kalgipa 
nokdango siani-bon·ani ong·ode, manggisiko 
nokjangchi bolgro kim·biktongtongsa 
rangrangko anjiljile, uni kosako pujue ba·ra 
marangchi pindapa. 
 Sianggipa mandeni manggisiko, 
sianggipani ma·drang maharirang 
sokgrimkujanakingking so·ja. Uni giminan 
chel·a biaposa dongoba salgni salgittamni 
somoirangonaba mande watate koborrangko 
on·atronga. Uamangni sokgrimahaosa aro 
pilak kamrangko matchotahaosa so·ronga. 
Ma·drang maharirang siaona re·baon merong 
mechu ra·e, chu ole, matchu moe re·baronga. 
Ma·drang maharirangna sengsoengon 
sokbaengaha ine u·iatani gita mitamrang 
chandal (slai) sokarin goprongronga. 
 A·chikrang manggisiko sianggipa 
mandeni nok mikkang sa·atalo ganchi rike 
so·ronga. A·chikrangni bebera·ani gita 
jamara-janggiara be·en bikap baksa sochapja 
bon·chapja ine bebera·a.  
 

129. Janggina-jamana bree dongipa 
rangko indine minga: 

 (1) Rang Gore Rangmatchi aro Gore 
Janggi. 

 (2) Jakmora 
 (3) Nikmalgija 
 (4) Rikingo pul de·a donggipa. 
 
130. Grap-mangtata iako miksonga: 
 (1) Sianggipa mandena a·wak-

chiwak grapa. 
 (2) Sianggipa mandeni tangmitingo 

nama kamrangko minge-de·e 
grapani. 

 (3) Ba·ra marangko chine sigipana 
grapani. 

 (4) Rangrangko doke grapani. 
 
131. Sigimin mandeko ia biapo so·ronga: 
 (1) Nokjanggilo 

 (2) Nokmikkang sa·atalo 

 (3) Nokjangchio 

 (4) Songni rama jangchio 

132. “Ba·ranggipa resemni kildingoniko 

dokgipa gitchakmrang aro uano 

nitoe rikingo pul de·gipa ba·ra 

ong·a”. Iano sentence ge·gniko iachi 

nangdimata: 

 (1) uano 

 (2) aro 

 (3) gitchakmrang 

 (4) iachi 

 

133.  ‘Mingmalgija’, ‘Rajanggigipa’ aro 

‘Jakmora’, ia kattarang ia ong·a 

 (1) Aganmitapa ba Euphemism 

 (2) Hyperbole 

 (3) Allegory 

 (4) Imagery 

 

134. Siani somoio A·chikrangni mingsa 

dakbewal ia ong·a: 

 (1) Sigipani ma·drang maharirang 

sokgrimkujana kingkingde 

mangko so·ja. 

 (2) Sigipani jik deko gipin biapona 

watata. 

 (3) Sigipani manggisiko gope 

ja·mano so·a. 

 (4) Sigipana rangrangko on·chapata. 

 

135. Ba·ra marang ia ong·a: 

 (1) Rangrangko pindapani ba·ra. 

 (2) Manggisiko pindapani ba·ra. 

 (3) Matanchi toke dongimin ba·ra. 

 (4) Ane tuani ba·ra. 
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136. Article 343 ((2) o gita, constitution 

iako  jakkalna chol on·a 

 (1) Hindi-ko official ku·sik dake . 

 (2) Hindi-ko associate official ku·sik 

dake . 

 (3) English-ko official ku·sik dake . 

 (4) English-ko associate official 

ku·sik dake. 

 
137. Iarangoni badia classical ba ru·uta 

chasongrangna jinmani 
ra·chakgimin ku·sikni bak (criteria) 
ong·ja? 

 (1) Ku·sikni ma·ambini gimin 
aganani/sea-jotani donga jean 
1500 oni 2000 bilsi ong·a. 

 (2) Chasong gitchamni mitam sea-
jotani/katta bima (epic) ko ua 
ku·sikchi sea. 

 (3) Ku·sik, scheduled ku·sikoni 
ong·gipa ong·na nangja. 

 (4) Ku·sik chong·motgipa sea-jotani 
donga aro gipin dolni ku·sikko 
ra·sroani dongna nangja. 

 
138. Chatrorangni knatimani bilko 

indake porikka ra·na man·a: 
 (1) Daktaitaiatachi aro uamang 

baksa ranta ka·achi. 
 (2) Golpoko agane uno pangchake 

sing·anirangko sing·ani. 
 (3) Jripjrip poraina bang·bate 

cholrangko on·ani. 
 (4) Uamangko kan·dike songreaniko 

dakna rimongkatani. 
 
139. Poraiani a·bachengani gadango 

skigipa iako mongsong ong·e ra·na 
nanga: 

 (1) Ku·sikni oikorrangko mikosto 
ka·ani. 

 (2) Poraina srongsrong man·ani 
 (3) Oikor aro gam·ani 

nangrimgrikaniko am·ani/tariani. 
 (4) Poraianio tiktak ong·ani. 

140. Knatimani aro poraianiara: 
 (1) Ra·chaksoani (receptive) bilrang. 
 (2) Talatna amani bilrang. 
 (3) Gisiko nangatna amani bilrang. 
 (4) Chanchiani bilrang 
 
141. Dambe segipa-jotgiparangna skigipa 

sakprakni nangani kri indake 
aganchaknaba donga: 

 (1) Uamangni grammar 
gualanirangko rongtale 
agantalate on·a. 

 (2) Uamangni kam ka·aniko bikote 
mesokenba, name dakanina 
de·mitelani. 

 (3) Gualanirangko nigija 
dongaichina aganani. 

 (4) Name seahanina uamangna klaso 
boksis on·e. 

 
142. Iarangoni badia ku·sik man·ani aro 

ku·sik skie ra·anio mongsong 
dingtanggipa ong·a: 

 (1) Srongsrong name aro tiktak 
ong·e 

 (2) Ku·sik man·giparangni jatchio 
dongpaani. 

 (3) Tiktak aro somoiko ra·ani. 
 (4) Somoi ra·ani aro gam·atani. 
 
143. Ma·ani ku·sikko jakkalaniko chol ba 

resource gita ra·anio badia aganani 
kakket ong·ja? 

 (1) Ian bi·sarangko skie ra·na, 
chanchina aro agangrikna 
dakchaka. 

 (2) Ian skie ra·giparangni 
miksonganiko tariani bewalo 
nama bakko ra·e dakchakaniko 
on·a. 

 (3) Ma·ani ku·sik apale skie ra·na 
cholko oe on·a. 

 (4) Gnigipa ku·sikko dal·e ra·jachina 
dakchaka. 
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144. Iarangoni badia bi·sani ku·sikko 

primary gadango namdapatanio 
mongsongbatgipa ong·a? 

 (1) Grammarko u·iani 

 (2) Samtangtango ku·sikko name 
man·ani 

 (3) Ku·sikni ki·tap 

 (4) Bi·sako porikka ra·ani 

 

145. Portfolio iani nomuna ong·a: 

 (1) An·tangko porikka ra·ani 

 (2) Skigipako porikka ra·ani 

 (3) An·tang aro skigipako porikka 
ra·ani 

 (4) Stateni boardko porikka ra·ani. 

 

146. Katta wengwat (crossword puzzle) 
iako namdapatna dakchaka: 

 (1) Knatimani bil 

 (2) Seani bil 

 (3) Kattarang 

 (4) Sea-jotanio pangchakgipa orto. 

 

147. Agananiko porikka ra·anio 
on·sogiminoniko badiako nangja: 

 (1) Gam·ani/kattarangko tik ong·e 
gam·atani 

 (2) Contexto kragipa kattarangko 
jakkalani 

 (3) Ku·bidik (Dictionary) aro 
thesaurusko jakkalani 

 (4) Agananio rongtalani 

148. Poraianiko ku·sikni alphabet baksa 
aro uni gam·ani baksa nangrimate 
skiani ____ ong·a: 

 (1) Tongtong (direct) skiani bewal 

 (2) Gam·ako skiani bewal 

 (3) Ku·sik gimik (whole language) 

 (4) Ku·sikni mitam bak (part-
language) 

 

149. Poraiani ki·tapna bate re·anga inon: 

 (1) Ki·taposan pangchakaigija gipin 

on·dape skie on·aniko dakani. 

 (2) Ki·tapko namrenge una bate 

re·angani ba skiani. 

 (3) U·ianio ki·tapan mongsong 

ong·na nanga. 

 (4) Ki·tapni a·palona re·ange 

bi·sarangna bojako batatna 

nangja. 

 

150. Klas III – ni chatrorangna 

envelopeko tarina skigipa agane 

on·aniko dakenga . Chatrorangba 

agan-skie on·ako ja·rikenga . Ku·sik 

skigipa klas-o ia kamko dakatani 

chatrorangko indake ong·na 

dakchakgen . 

 (1) Seani bilko namdapatna  

 (2) Agana man·ani bilko namdapata . 

 (3) Knatimani bilko namdapatani . 

 (4) Uamangni changa- sapaniko 

namdapatna . 
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